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Pz. KpfW.lV Ausf(H)
No 236

PZKPFW lV "H" MEDIUM TANK An extremely sound and rel able tank with
an excellent battle record. the c ass H was the last verslon of the powertul lV
series panzers used by the Axis powers during World War l!. Some unlts still
served in the Syrian Army in the 1960s.
The highly manoeuverab e medium tank was equipped wlth a hlgh velocity 75
mm gun and its armourlng plates are known as "Schrlrzen". The H version
olten had its body smeared !v th Zimmerit", an antimagnet c mine paste, so
that the magnetic m nes and sticky grenades (adhes ve grenades) would not
adhere to the tank.
Durlng World War L. th s tank was used practically all theaters.
Tshnical data: Crew: 5 mei: Weight n action: 25,000 kgs.; [,4aximum
Length: 7,02 mi Ny'ax mum W Cth: 3.29 m; Maximum Heightr 2,68 m;
Armament: 1,75 mm Gun L ,18 1<wK40) in revolving lurret with 87 rounds;
Elevationr -20' 10'; Secondarlv Armament: 2or 3 x7,92 mm l\y'Gs: Armour:
Maximum th ckness; 80 mm; N4axlm!m Speedi On road:38 Km/h - On Rough
Ground: 16 km/h; Range: 2001130 Kms.

PZKPFw. lV "H" CHAR MOYEN Ce chrr. de type 'Hi. est lultimc version a
plus elaboree de a serle extremement perlormante des chars lV, utilisee par

ies iorces de I axe durant la seconde g!erre mondiale. ll 6tait tres robuste et
t16es iiable, et a remport6 d exceLlents succes au combat. Quelques
exempLaires sont restds en service dans l'armee syrienne iusque dans ies

aniees 60
Ce char moyen, extremement manlable.6tait equlp6 d'un canon de 75 mm. a

grande v tesse, et de plaques de bl ndages surnomm6es "Jupes". La version
:H eta t trds souvent barbouilL6e de "Zimmerit", un enduit anti-mines
.ugn"iiqr"", qui empechait celles-ci. de meme que les grehades
magnetlques, de se coller au char.
Cahclerisliqueg: Equipage:5 hommes; Poids en combat:25000 kg;

Longueur maxima:7,02 m; Largeur maxima:3.29 m; Hauteur maxima:2,68
m; Armement: 1 piece de 75 mm L 48 ( KwK.40) en tourelle pivotante avec 87

corps; El6vation: +20" 10" et 2 ou 3 l\,4G 7,921 Bllndage: max. 80 mm: Vitesse

max. sur route:38 km/h en tout terrain 16 km/h; Autonomie:200/130 km.

PZ.KPFW.MK.IV H MIDDELZWARE TANK De Km.lV H was een bilzonder
stevige en betrouwbare tank met een uizonderlijke staat van dlenst. De "H"
was de laatste in de sere Nlk.lV tanks, de gedurende de gehele 2e
wereldoorlog overal dienst gedaan hebben.
Deze zeu wendbare middelzware tank was u tgerust met een krachtig 75
mm. kanon en had extra pantserplaten die bekend stonden als 'SchLlrzen'
(Schorten). De H-versie was vaak bedekt men een laag "Zimmerit", een arltl-
magfetrsche pasta, die het blljven plakken van rnagnetische m inen ef
granaten verhinderde.
Technische gegevens: Tottaalgewicht: 25000 Kgi Lengte: 7.02 m; Breedte:
3.29 m; Hoogter 2.68 mi Bewapening: edn 75 mm; Kanon L/48 met 87
granaten: 2 mash negeweer l,/lG 34 7.92 mm; I\,4ax, Snelheid: 3B Km/h; Bereik:
21 0 Km.
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PZKPFW lV'H" ll €rro armato lV "H" e stata la penultima versione della
serie lV durante la ll Guerra Mondiale. lvlodello estremamente sicuro. ha
ottenuto una lunga serie di successi. Ulilizzava un cannone da 75 mm. con
scudi addizionali "Schtirzen'l sui fianchi che servivano allo scopo di
neutralizare i proiettili a camera cava. Venne dotato anche di una pasta
antimagneli€ "Zimmerit" per evitare l'adesione delle cariche magnetiche.
Operd principalmenl? in Europa e anche negli anni sessanta furono in
servizio nell'esercito Siriano.
tati lecnicir Denominazione: Pz. Kpfw. lV Sd. Kfz. 161/2 (H); Equipaggio: 5
uomini; Peso in mmbattimento: 25000 Kg; Lunghezza max.; 7,02 m;
Larghezza max: 3,29 m; Altezza max,: 2,68 m; Armamenlo: .1 pezzo da 75 mm
L 48 (KwK40) in torre girevole con 87 colpi; Elevazione: +20" -1 0'e 2 oppure
3 lVlG da 7,9 , Coraulwa: max,80 mm; Velocita su strada max. 38 Km/h su
lerreno vario 16 Km/h: Aulonomia:200/130 Km.

PZKPFW lv "H" MITTLERER PANZER Der Panzerkampfwagen lV "H". ein
auBerst zuverlassger-. und robustes l\,4odeli. das in vielen Schlachten
erfolgreich v/ar f,,ar der letzte Panzer aus der Serie lV. dle von den
Achsenmachten rn 2 Weltkrieg benutzt wurden. Bei der syrischen Armee
waren ern ge d eser Panzer noch in den 60er Jahren im Elnsatz.
Dieses N4odell verfugt uber eine hohe Nlandvrierfdhigkeit und ist mit einer 75
mm Schne iteuerkanone ausgerristet. Seine Panzerplatten sind unter dem
Namen Sch!rzen bekaint. Bei der "H':Verslon ist der Panzer oftmals mit
"Zimmert e ner ani.nagnetischen Paste rlberzogen, die verh ndert, daR
magnet sche l\'1 nen u.d Granaten am Fahrzeug haften bleiben.
Technische Dsten: Besatzung: 5 Mann; Gelechtsgewicht: 25000 kg; N,4ax.

Lenger 7 02 r [4ax B.eite: 3,29 m; N,4ax. Hohe: 2.68 m; Bewaffnung: 1 75 mm:
Geschutz: L 48 r KwK ,10) m Drehturm mit 87 Schuss; Hcihenrichtung: +20'
10" sowre 2 ode. 3 7.92 N4G; Panzerungr L,4ax. 80 mm; HOchstgeschwindlgkelt:
auf der Strasse 38 km/h auf Gelande 16 km/h; Fahrbereich 200/130 km.

PZKPFW lv "H" MEDIUM TANK Un carro extremadamente robusto y fiable
con un exce ente record de combate, el clase H fu6 la Llltima verslon de la
potente ser e V de carros, utilizados por las fuerzas Axis durante la ll GI\,4.

Algunas unrdades todavia servian en el ej6rcito sirio en la d6cada de los 60.
Este carro med o de gran maniobrabilidad, estaba equipado con un canon de
75 mm de alta velocidad, y sus planchas acorazadas se denominaban
"schurzen La version "H', muchas veces llevaba su carroceria
embadurnada con 'Zimmerit", una pasta antimagnetica que impedia que las
minas magneticas y las granadas adhesivas, se adhirieran al carro.
Dato3 l6cnicog: Tripulacion: 5; Peso en combate: 25000 Kg; Long tud
mdx ma: 7.02 m; Anchura mdxima: 3,29 m; Altura mdxima: 2,68 m;

Armamento: 1 carion 75 mm. L/48 con B7 proyectiles, 2 ametralladoras N,4G

34 de 1,92 mm; Velocidad mdxima en carretlera: 38 Km/h; Autonomia:
200/300 Km.



ATTENZIOi{E - Consigli utili!
Prrma dr rnrziare r1 montaggro. sludrare atienlamenle rl dr*gno. Slaccare con molla cura

pezzr dalle stampale usando un taglra-balsa oppure un pa o d forbrc e loglrere con u-
na prccola Ima o con carla velro Jine evenlualt sbavalure Mat staccare i Oezzt con le ma-
nr Montarlr seguendo I ffdlne della numerazrone delle lavole Elrmrnare dalla slampala rl
numero del pezzo appena monlalo iacendoglt sopra una croce Le lrecce nere rndrcano
r pezz da rncollare. le lrecce blanche lndrcano pezzt da monlare senza colla Usare solo
colla per pohslrrolo. aal I conlrassegnr ar latr del numefl rndicano la slampala ove sr lro-
\a | 1ezzo da monlare I pezzi sbarra| da una croce non sono da ull rzzare

ACHTUNG - Ein nutzlicher Bat!
Vor der Montage Cre Zerchnunq aufmerksam slud eren Die e nzelnen |\/on1age1e e m,t
enem Messei oder erner Schere vom Sprtzlrng sorqfahq enlfernen Eventu-el1e Grale
werden mrt e ner Kl nge oder Ie nem Sahm rgetpapler beseit 9t. Kernesta s d!e N,lontage
le !e m11 den Handen entlernen Ber der Montaqe der Tuleir i n er er una toloen D e NLm-
mer der schon mont erlen Telle auf dem Spr tzt nq anIreuzFn Dre sch-wa.;en pfe e ze
gen d e zu klebenden Terle wahrend d e werssen pfe le die ohne Letm zu monlterenden
Terle anze gen Brlte nur Plastikklebstoft verwends 
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ATENCION - Consejos (tilesl
Esludiar las instrucciones cuidadosamente antes de comenzar el monlaje. Separar las
piezas de las bandejas con un cuchillo atilado o un par de tijeras, y aelirar el exceso de
plastico o rebaba. No arrancar las piezas. I\,lonlar las piezas en orden num6rico. Util zar
SOLAMENTE pegamento para plestico y en poca cantidad para evitar que se dane et
modelo. Las flechas negras indican las piezas que se deben pegar juntas. Las flechas
blancas indican las piezas que deben ensamblarse SIN usar pegamento. lal Estas
marcas indican en que bandeja se encuentran las piezas. Pintar las pie2as pequetaas
antes de separarlas de la bandeja. Retirar la pintura de los lugares por donde se deban
pegar las piezas.

ATTENTION - Uselul advice!
Study lhe rnslruclions carelully pnor to assembly. Remove parts rrom lrame with a sharp
knrte q a parr ol sossors and tnm away excess plastic. Oo nol pull olf parts. Assemble
Ihe parts rn numencal sequence Use plastic cement ONLY and use cemenl sparingly to
avord damagrng lhe model Black arrows indicale pa(s lo be glued together Whrte ar-
rows rna,rcate thal pails must be assembled WITHOUT usrng cemst. aQI These marks
rndrcate on which lrame lhe parts will be lound. Pa$t.small pails-belore detachrng them
lrom lrame Remove paint.ryhere parls are tdtE-ceftented. Crossed oul parls musl nol
be used

ATTENTION - Conseils utilesl
Avant de commencer le montage etudter axenlivement le dessrn. Detacher a!ec beau-
coup de sorn les morceaux des moules en usanl un masstcot ou bien un pa,r de crsau\ elcouper avec une pettte tame ou avec de paprer de vrlre trn ebarbaqes eventuets Jamars
delacher les morceaux avec les malns Monter les en sutvanl I oidre de la numeralron
des lables Eltmrner de ta moule le numero de la prdce qui vrent d.6ke montee. en le bir_tant avec une crolx Les fleches norres indiquenl tes pi€ies a coller. tes fl€ch;s btanches
rndrquenl les preces a monler sans colle. Emptoyer seulemenl de la coile pour potystrrot

^aa 
Les srgnes aux c6les des numeros rndrqueit ta moute ou se l,ouve ta preces ; mon-ler Les oreces marquees par une crolx ne sont pas a utiliser

OPGELET - Belangrijke bemerkingen!
Bstud@r zorgvuldig het montageplan voor het bouwen- Breek nooit onderdelen van be
kader. Maak ie loshet en scherp mos ot kleine nageltang. Verwijder daarna al-het
ovenollige plastic en pas de delen alvoorens te lijmen. Gebruik allen lijm voor plastic
modellen. Werk zorgvuldig en spaarzaam, teveel lijm zal uw model beschadigen. Zwane
pijlen duiden de te liimen delen aan. Witte pijlen veruijzen naar bewegende delen welke
niet mogen worden gelijmd.
aal Deze tekens duiden aan aan welk kader de stukken zich bevinden. Schilder de
kleine onderdelen v@. ze van het kader te snijden. Verwijder de verf van de te tijmen
oppervlakten.
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1. Read carefully and fully understand the nanufaclurer's
instruction book supplied with this k t

2. Care should be taken when using tools and modelling
knives, as these can cause personal injury.

3. Plastic parts broken frm sprues can have sharp, pointed
or jagged edges. Bemove these with a file or an emery
board.

4. Keep out of the reach of children under 36 months old, as
some parls are detachable. Children must nol be allowed
to suck any metal part or wire included wlth th s k 1

5. This document should be retained ror reterenCe at a later
date, I the rieed arises, as it includes the "EEC"
company name and address as a means of identiiicaUon
of the imporler and supplier.
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Ribadire i perni jndicati con un
giravite caldo.

Die angegebenen Zapfen mii
heiRem Schraubenzieher
erweitern.

River les pivolts indiques avec un
tournevis chaud.

Remachar los pernos indicados
mediante un destornillador
caliente.

Druk de aangegeven pennetjes
plat met een verhitte
schroevendraaier.

AL L f - 1 /t-a + r I t ) tL'-E Lbtt

Enlarge indicated pins with
heated screw-driver.
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'1567 N4odel Master
Flat Tan
Erde (NI)

lerra unlara (u)
Couleur de Ch6ne Terne (M)
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1764 Modet N.4aster

FS34092
European Green
Tarngrrin (M)
Verde Mimetico Eur (O7
Ve( Europ6en (M)

{eI36
lstruzioni oe- r app cazrole oelle decalcotanie' Bitagl'are le

J"ai',o.aii" occorentr oar loglro. mmergelre '1 un bccts'ere
o acoua oulita per ctrca / mrrJlo melterle in posizione sLl mooerlo
e larie scrvolare dalla carta. pe' una r gliore aderenTa cororlnelle
con una pezzuola Pulita.

Oirections lor appLying the decals: Cut the required decals oul of the
sheet: dip them into a glas of clean water for about 1/2 minute;
position the decats on the k t, letting them slide from the paper. For a
better adhesion, press them by means ol a clean rag.

Anweisunqen Iu, Abzier bilde' Arbringung: Dre Denotrgtel
Abzienbild-er vom Blafl aoschneiden, in ern Gas reines WasseI I.r
etwa 1/2 Minute eintauchen. auf das lvlodell legen und dann vom
Papierboqen abnehmen. Um eine bessere Haftung zu erzielen, die
Abziehbilder mit einem re nen Tuch andrricken

lnstruction pour I appllcation des d6calcomanies Couper les
decalcomanies choisles et les plonger environ trente secondes dans
un peu d'eau propre. Les placer sur le moddle en les faisant glisser de
leu; feuille et'presser avec un morceau de chiffon pour dliminer les
bulles d'air.
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1701 i,4ode Master
FS30117
Military Brown
l\lllitdrbraun (Ni)

Marrone Miliiare (O)

Brun t\.4ilitaire (14)

Leggenda colori lnumerisiriferiscono all'assortimento colori ITALERI I\4qDELtr4AryR
Painling instruction rhe indicated colour numbers refer to the lrnrenr pIQDELIIASILEft qail nulEr
Bemalungshinweise Die angegebenen Farbnummern beziehen sich aui clie rarecl NZIQDELMAEER Modellbaufarben.

lVlode d'uiilisation de la peinture Les r6f6rences indiqu6es concernent les peinlures ITALEBI N,IADE!-A4A$ER
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1749 Ny'odel Mlasler
FS37O3B
F at Back
Schwarz (Nl)
Nero (O)
Noir Nlal lNl)

Y

A

JL
ar

I IT
l,' 'g I

1,,,,,1



2r:.i

o
1712 Modet l\raster
FS34097
Field Green
FeldgrLin (M)
Verde Erba (O)
Vert Herbe (M)

A

o
1749 Model Masler
FS37038
Flat Back
Schwarz (M)
Nero (O)
Noir I\,4at (ll)

o
1546 N,lodel Master
Silver
Silber
Argento
Argent

o

L

o
1 405 lModel Nrasrer
Gun Nlelal (Metalizer)
Stah b au (Metalizer)
Metal o Scuro (Metalizer)
Gris lr'leta (N,1etalize0

It 2L 3t 4L 5t

A BC


